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NYELVI ELŐKÉSZÍTŐ ÉVFOLYAM:  
A MEGOLDÁS A MAGYAR NYELVOKTATÁS 

PROBLÉMÁIRA?

Öveges Enikő
Eötvös Loránd Tudományegyetem

Budapest, Magyarország

Hungary

A rendszerváltás óta Magyarországon elindított nyelvoktatás-politikai in-
tézkedések közül az egyik legjelentősebb, máig is létező program a nyelvi 
előkészítő évfolyamos képzés (NYEK) bevezetése volt. A 2004-ben induló, 
az intenzív nyelvtanítást a közoktatásba integráló képzés célja az volt, hogy 
a középiskolásoknak egy pluszévet biztosítson tanulmányaik során arra, 

hogy nyelvtudásukat iskolai kereteken belül, magas óraszámban fejlesszék. 
Az intézkedéssel a középiskolás tanulók nyelvtudásának intenzív fejlesz-
tése mellett az esélyegyenlőséget is erősíteni kívánták, kiváltva a Magyar-
országon nagyon elterjedt kiegészítő magánoktatást. A NYEK-et indulása 
első öt évében empirikus nyomonkövetéssel vizsgálták, így hatékonyságá-
ról és eredményeiről világos kép lenne alkotható. Nincs ez azonban így: bár 
a válaszadói csoportok számos hozadékot és pozitívumot rendelnek hoz-
zá, a program mégsem tűnik egyértelműen sikeresnek. Jelen előadás célja, 
hogy röviden bemutassa a NYEK-et és hátterét, valamint összefoglalja és 
értékelje eredményességét a válaszadók percepciói alapján.

A NYEK és háttere
Magyarország lakossága minden szempontból meglehetősen gyengén telje-
sít idegen nyelvekből annak ellenére, hogy az iskolai nyelvoktatás feltételei 
adottnak tűnnek. A közoktatásban a kötelező idegennyelv-tanítás a 4. osz-
tályban megkezdődik, és az első idegen nyelv legalább heti legalább 3, a 
második pedig 9. osztálytól (gimnáziumokban) szintén 3 órában tanulható, 
ami összesen a tanulmányok befejezéséig 936, illetve 432 45 perces órát je-
lent. Bár erről empirikus adatok nem állnak rendelkezésre, általánosan elter-
jedt az a vélemény, hogy a legtöbb iskolában a szabad órakeret terhére ennél 
lényegesen nagyobb óraszámban tanítják az idegen nyelveket. A tartalmi 
szabályozók (Nemzeti alaptanterv és idegen nyelvi kerettantervek) a Kö-

zös európai referenciakeret: nyelvtanulás, nyelvtanítás, értékelés [2] című 

európai dokumentumra épülnek, annak alapelveit és kompetenciarendsze-
rét követik, így naprakésznek és megfelelőnek tekinthetők. A nyelvtanárok 
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mind képzettek, nyelvtanári végzettség nélkül ma nem taníthat senki idegen 

nyelveket az iskolákban. A szervezeti keretek tehát látszólag adottak, miért 
olyan kevéssé hatékony mégis a nyelvoktatás Magyarországon? Miért van 
az, hogy a középiskolás tanulók jóval kevesebb, mint fele jut el csak a B2 
szintre tanulmányai végére?

A magyar nyelvoktatás fejlesztése iránti igényre több program indult, 

köztük a Világ – Nyelv Program (VNYP), melynek egyik legfontosabb ele-
me volt a nyelvi előkészítő évfolyam, mely lehetővé tette a középiskolák 
számára, hogy képzésükbe egy intenzív nyelvi előkészítő évet iktassanak be. 
A kezdeti előírások értelmében a kötelező tanórai foglalkozások minimum 
40 százalékát (hetente minimum 11 tanórát) kellett idegen nyelvi képzésre, 
tanulásra fordítani a NYEK-évben, míg a többi középiskolai évben heti leg-
alább öt órát. A program megvalósítását az oktatáspolitika számos intézke-
déssel segítette: készültek módszertani és szervezési ajánlások, tanmenetek, 
és szerveztek konferenciákat, szakmai műhelyeket a NYEK-nyelvtanárok 
részére. A program léte a 2010-es kormányváltás után bizonytalanná vált, 
végül azonban módosításokkal ugyan, de fennmaradt: a NYEK-év kötelező 
minimum nyelvi óraszáma 18-ra emelkedett és előírták, hogy a diákok mi-
nimum 80 százaléka köteles a 12. évfolyam végére elérni a KER B2 szintet. 

A legelső tanévben (2004/2005. tanév) 408 középiskola (232 gimná-
zium, 170 szakközépiskola és 6 vegyes típusú iskola, az összes iskola 29 
százaléka) 11 834 diákja (az összes első középiskolai évfolyamot kezdő 
diák 12,6 százaléka) jelentkezett a NYEK-képzésre, ami jóval meghalad-
ta az eredeti várakozásokat. Habár egy ideig nőtt a jelentkezők száma, a 
2009/2010. tanévtől kezdve hirtelen jelentősen zuhanni kezdett a diákok 
száma, és a csökkenés azóta is tart: a 2016/2017. tanévben 152 intézmény-
ben mindösszesen 6496 tanuló iratkozott be a NYEK évfolyamra. A prog-
ram azonban még így is több mint 150 000 tanulót vont be indulása óta. A 
NYEK-tanulók többsége az angol vagy a német nyelvet választotta.

A NYEK empirikus nyomonkövetése
A NYEK-programot kevés kutatás vizsgálta. Megvalósítását a legelső év-
től kezdve három átfogó felmérés követte [12; 13; 14; 15], de a többi 
idevágó tanulmány inkább a program egy-egy szűk keresztmetszetét vette 
górcső alá. Egyes kutatók csak az oktatáspolitikai szempontokat vizsgál-
ták [1; 5], mások a bevezetés társadalmi hátterét elemezték [3; 4], megint 
mások pedig vagy a teljes közoktatási rendszer [6], vagy a Világ – Nyelv 
Program [9; 10] részeként tárgyalták a programot. A nagyszabású felmé-
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résekre épülve több kisebb léptékű, egy konkrét kérdést mélyebben elem-
ző vizsgálat készült [7; 8; 11; 16; 17], mindegyik kvalitatív és émikus 
szemszögből. 

A monitoringkutatások eredményeiből számos érdekes tény bonta-
kozott ki, jelen előadásban azonban csak a válaszadók véleményére össz-
pontosítunk, a NYEK-ről alkotott képüket foglaljuk össze. A 2006-os 
vizsgálatból látható volt, hogy a képzésben érintett minden csoport pozi-
tívan értékelte a NYEK-programot. A megkérdezettek többsége elégedett 
volt a NYEK-évfolyam tapasztalataival, alapvető kritikát, változtatási ja-
vaslatot nem fogalmaztak meg. Az intézmények igazgatói fejlődési lehe-
tőséget láttak az intenzív nyelvoktatásban, ami szerencsésen esett egybe 
más igényekkel. Az igazgatók és a tanárok egyaránt megjegyezték, hogy 
a NYEK-program egyik legfontosabb hozadéka az volt, hogy a diákok szí-
vesen jártak iskolába, és pozitívan viszonyultak a tanuláshoz és társaikhoz 

is. Többen említették a nyelvtanárok és a diákok szorosabb és hatékonyabb 
együttműködését, valamint a pedagógiai munka minőségének javulását is. 
A NYEK-program a tanárok és a diákok motivációs szintjét és viselkedését 
is pozitívan befolyásolta.

A pozitív hozzállás nagyrészt a 2008–2009-es felmérés idejére is meg-
maradt: az iskolaigazgatók és a nyelvtanárok is számos előnyét emelték ki 
a programnak, ekkorra azonban már a program értékét megkérdőjelező per-
cepciók is hangot kaptak. Különösen igaz volt ez a 10–13. évfolyamokra, 
ahol az iskolák visszatértek a szokásos tanítási és tanulási módszerekhez, 
és a tanulók, a szülők és a nyelvtanárok egyaránt érzékelték a különleges-
ből a hagyományos rendszerbe történő beilleszkedés problémáit. A prog-
ram egyik fontos céljának megvalósulásában is hiányosságok látszottak: az 
esélyegyenlőséget sokszor például maguk a nyelvtanárok kívánták csök-
kenteni egy nyelvi felvételi beépítésével.

Összegzés
A NYEK az igen sok hozadéka mellett úgy tűnik, több területen nem bizo-
nyult sikeresnek a válaszadók percepciói alapján. Ezek leginkább a 10–13. 
évfolyamok munkájának alultervezettsége, átgondolatlansága, valamint az 

esélyteremtésnek a vártnál kisebb mértékű megvalósulása voltak.
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Збірник містить тези доповідей Міжнародної науково-практичної конферен-
ції «Полікультурність та різноманітність у ХХІ столітті», яка відбулася 27–28 
березня 2018 року в м. Берегове. Організаторами конференції стали кафедра 
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